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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC I.2.a. Místní referenční číslo
I.3. Příslušný ústřední orgán
I.4. Příslušný místní orgán

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.6. Provozovatel provádějící svody nezávisle na zařízení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Země určení Kód ISO

I.8. Region původu Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Mí s to odeslání

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Datum a čas odjezdu

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16. Přepravce

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.17. Průvodní doklady

[cs]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Přepravní podmínky
Chlazený ☐ Zmrazené ☐ Okolní ☐

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Osvědčeno jako nebo osvědčeno pro
Zárodečné produkty ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State Kód ISO

I.23. For export ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Celkový počet balení I.27. Celkové množství
I.28. Celková hrubá hmotnost

I.30. Description of consignment

Komodita Druh Identification Number Množství Nature of commodity

Identification Mark Počet balení Datum odběru Plant / Establishment / Centre
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že:

II.1. Sperma(1) / embrya získaná in vivo(1) / oocyty(1) / embrya vyprodukovaná in vitro(1) / embrya
podrobená mikromanipulaci(1) popsané (popsaná) v části I bylo (byla) (byly) odebráno nebo
vyprodukováno, zpracováno a skladováno a odesláno (odebrána nebo vyprodukována, zpracována a
skladována a odeslána) (odebrány nebo vyprodukovány, zpracovány a skladovány a odeslány) z
uzavřeného zařízení(2), které

II.1.1. je schválené, bylo mu přiřazeno jedinečné číslo schválení a je registrované příslušným
orgánem;

II.1.2. splňuje požadavky, pokud jde o karanténu, izolaci a další opatření biologické bezpečnosti,
opatření v oblasti dozoru a tlumení nákaz, zařízení a vybavení, podle článku 16 nařízení
Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2035.

II.2.  Sperma(1)/oocyty(1)/embrya(1) popsané (popsaná) v části I je (jsou) určeno (určeny) (určena) pro
umělou reprodukci a bylo získáno (byly získány) (byla získána) od dárcovských zvířat, která

II.2.1. se narodila a od narození zůstala v Unii nebo vstoupila do Unie v souladu s požadavky na
vstup do Unie;

II.2.2. zůstala v jediném uzavřeném zařízení původu po dobu alespoň 30 dnů před datem odběru
spermatu(1)/oocytů(1)/embryí(1);

(1)   ☐ [II.2.3. jedná se o skot a zvířata jsou identifikována podle ustanovení článku 38 nařízení v
přenesené pravomoci (EU) 2019/2035.]

(1)   ☐ [II.2.3. jedná se o prasata a zvířata jsou identifikována podle ustanovení čl. 52 odst. 1 nebo čl. 54
odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/2035.]

(1)   ☐ [II.2.3. jedná se o ovce nebo kozy a zvířata jsou identifikována podle ustanovení čl. 45 odst. 2 nebo 4
nebo čl. 46 odst. 1, 2 nebo 3 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/2035.]

(1)   ☐ [II.2.3. jedná se o koňovité a zvířata jsou identifikována podle ustanovení čl. 58 odst. 1 nebo čl. 59
odst. 1 nebo čl. 62 odst. 1 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/2035.]

(1)   ☐ [II.2.3. jedná se o suchozemská zvířata jiná než skot, prasata, ovce, kozy a koňovití a jsou
identifikována a evidována v souladu s pravidly tohoto uzavřeného zařízení.]

II.3.  Sperma(1)/oocyty(1)/embrya(1) popsané (popsaná) v části I pochází (pocházejí) z uzavřeného zařízení
uvedeného v kolonce I.11 a je (jsou) určeno (určeny) (určena) pro jiné uzavřené zařízení.

II.4.  Podle úředních informací bylo (byly) (byla) sperma(1)/oocyty(1)/embrya(1) popsané (popsaná) v části I
získáno (získány) (získána) od dárcovských zvířat, která

II.4.1. nepocházejí z uzavřeného zařízení ani nepřišla do styku se zvířaty z uzavřeného zařízení,
které se nachází v uzavřeném pásmu vymezeném z důvodu výskytu nákazy kategorie A, jak
je uvedeno v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882, nebo nově se objevující
nákazy relevantní pro druh uvedených dárcovských zvířat;

II.4.2.  pocházejí z uzavřeného zařízení, kde nebyla po dobu alespoň 30 dnů před datem odběru
spermatu(1)/oocytů(1)/embryí(1) hlášena žádná nákaza kategorie D relevantní pro daný
druh, jak je uvedeno v příloze prováděcího nařízení (EU) 2018/1882.

II.5.  Pokud je mi známo, a podle prohlášení provozovatele bylo (byly) (byla) sperma(1)/oocyty(1)/embrya(1)
popsané (popsaná) v části I získáno (získány) (získána) od dárcovských zvířat, která

II.5.1.  byla klinicky vyšetřena veterinárním lékařem zařízení odpovědným za činnosti prováděné
v uzavřeném zařízení a v den odběru spermatu(1)/oocytů(1)/embryí(1) nevykazovala žádné
příznaky nákazy;

II.5.2.  pokud možno nebyla použita k přirozené plemenitbě po dobu alespoň 30 dnů před datem
odběru spermatu(1)/oocytů(1)/embryí(1) a v průběhu období odběru.

II.6. Pokud je mi známo, a na základě kontroly dokladů ohledně údajů předložených veterinárním lékařem
zařízení odpovědným za činnosti prováděné v uzavřeném zařízení je (jsou)
sperma(1)/oocyty(1)/embrya(1) popsané (popsaná) v části I uloženo (uloženy) (uložena) do pejet nebo
jiných balení opatřených označením v souladu s požadavky stanovenými v

(1)(2)   ☐ [článku 10 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/686 a toto označení je uvedeno v
kolonce I.30.]

(1)(3)   ☐ [článku 11 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/686 a toto označení je uvedeno v kolonce I.30.]
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II. Informace týkající se zdraví

II.7.  Sperma(1)/oocyty(1)/embrya(1) popsané (popsaná) v části I

II.7.1.  je (jsou) přepravováno (přepravovány) (přepravována) v kontejneru, který:

II.7.1.1.  byl před odesláním veterinárním lékařem zařízení odpovědným za činnosti
prováděné v uzavřeném zařízení nebo úředním veterinárním lékařem
zapečetěn a očíslován a na plombě je uvedeno číslo zmíněné v kolonce I.19;

II.7.1.2.  byl před použitím vyčištěn a buď vydezinfikován, nebo sterilizován, nebo se
jedná o kontejner na jedno použití;

(1)(4)  ☐
[II.7.1.3.

 byl naplněn kryogenní látkou, která nebyla dříve použita pro jiné produkty;]

(1)(2)(5)   ☐ [II.7.2.  je (jsou) uloženo (uloženy) (uložena) do pejet nebo jiných balení, které jsou bezpečně a
hermeticky uzavřeny;

II.7.3.  je (jsou) přepravováno (přepravovány) (přepravována) v kontejneru, kde jsou umístěny
(umístěna) ve vzájemně fyzicky oddělených částech nebo vloženy (vložena) do
sekundárních ochranných sáčků.]

Poznámky

Toto veterinární osvědčení se vyplní v souladu s pokyny k vyplňování osvědčení stanovenými v příloze I kapitole 2
prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/2235.

Část I:

Kolonka
I.11:

„Místo odeslání“: Uveďte adresu a jedinečné číslo schválení uzavřeného zařízení odeslání zásilky
spermatu, oocytů nebo embryí.

Kolonka
I.12:

„Místo určení“: Uveďte adresu a jedinečné číslo schválení uzavřeného zařízení určení zásilky spermatu,
oocytů nebo embryí.

Kolonka
I.30:

„Typ“: „Typ“: Uveďte, zda se jedná o sperma, embrya získaná in vivo, oocyty získané in vivo, embrya
vyprodukovaná in vitro, nebo embrya podrobená mikromanipulaci.

„Identifikační číslo“: Uveďte identifikační číslo každého dárcovského zvířete.

 „Identifikační značka“: Uveďte označení na pejetě nebo jiných baleních, v nichž je (jsou) sperma, oocyty
nebo embrya v zásilce uloženo (uloženy) (uložena).

 „Datum odběru/produkce“: Uveďte datum, kdy bylo (byly) (byla) sperma, oocyty nebo embrya v zásilce
odebráno nebo vyprodukováno (odebrány nebo vyprodukovány) (odebrána nebo vyprodukována).

 „Číslo schválení nebo registrační číslo závodu/zařízení“: Uveďte jedinečné číslo schválení uzavřeného
zařízení, kde bylo (byly) (byla) sperma, oocyty nebo embrya v zásilce odebráno nebo vyprodukováno
(odebrány nebo vyprodukovány) (odebrána nebo vyprodukována).

 „Množství“: Uveďte počet pejet nebo jiných balení s týmž označením.

Část II:

(1) Nehodící se vymažte.

(2)  Vztahuje se na zásilku spermatu, oocytů nebo embryí skotu, prasat, ovcí, koz nebo koňovitých.

(3)  Vztahuje se na zásilku spermatu, oocytů nebo embryí suchozemských zvířat jiných než skot, prasata,
ovce, kozy nebo koňovití.

(4) Vztahuje se na zmrazené sperma, oocyty nebo embrya.

(5) Vztahuje se na zásilku, v níž jsou v jednom kontejneru umístěny a přepravovány oocyty skotu, prasat,
ovcí, koz nebo koňovitých, jejich embrya získaná in vivo, jejich embrya vyprodukovaná in vitro a jejich
embrya podrobená mikromanipulaci.

Osvědčující úředník/Úřední veterinární lékař

Jméno (hůlkovým písmem)
Datum podpisu
Razítko

Kvalifikace a titul
Podpis
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